








前 言 
     
          《60 小时口语速成》是曼德琳教育出版社专为泰国热爱汉语

之人士所编写的、以迅速培养汉语口语交流技能为宗旨的系列

丛书。本套丛书以取材于中国人之间的日常对话为主，在不同

层次人群的对话中，融入俗语、惯用语的运用，力求对话贴近

生活，真实自然。 
 
             本书为《60 小时口语速成》系列丛书中的“日常篇”。书

中所涉及的生词、句型及会话内容均配有泰语发音和泰文释义，

因此非常适合零起点、母语为泰语的初学者自学使用。全书共

15 课，另附有词汇总表和汉语拼音泰文表。一课 4 小时，自学

60 小时即可学完本书。具体内容包括“初次见面”、“打招

呼”、“谈喜好”等日常对话，涉及生词 500 个左右、补充生

词 800 个左右以及部分语法知识和词汇的使用技巧。其中，每

课由两个会话、会话生词；补充词语、情景会话、常见句型和

相关知识三大部分组成。具体如下： 
 
              第一部分，会话和生词。会话部分由两个同一话题的生活

对话组成。会话内容由浅入深，易学易懂。会话和生词所配的

泰语发音能帮助自学者说一口比较标准的汉语。 
             第二部分，情景会话、补充词语和常见句型。情景会话是

根据文中会话内容而延伸出的相关语境会话练习；补充词语为

与会话内容相关的分类词汇；常见句型是在文中日常口语的基

础上增加的常见句型。该部分旨在引导学习者对各话题会话进

行扩展应用，以增强学习者的日常口语会话能力。 
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             第三部分，相关知识。该部分除对每课重点词语的意义和

用法做简要说明外，还将某些词语的运用给予了必要的扩展，

以帮助学习者掌握汉语的一般规律。 
 
             另外，本套丛书的编写得到了泰国汉语教学中心（MA-ED）

全体中文教师的大力支持和帮助，在此对他们表示真挚的感谢。 
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หนังสือ 60 ช่ัวโมง พูดจีนได้ ฉบบัชีวิตประจ าวนั จดัพิมพโ์ดย ส านกัพิมพ ์แมนดาริน เอดูเคชัน่ 
กรุ๊ป  เรียบเรียงข้ึนเพ่ือใช ้ส าหรับผูท่ี้มีความสนใจศึกษาภาษาจีนเพ่ือฝึกฝนทกัษะดา้นการสนทนาภาษาจีน
ไดอ้ยา่งรวดเร็ว สาระส าคญั มุ่งเน้นเร่ืองการสนทนาเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนัของชาวจีน โดยแบ่งประโยค
ตามสถานการณ์จริง ซ่ึงมีการใช้สุภาษิต ค  าพงัเพยเขา้มาผสมผสานกัน เพ่ือให้การสนทนามีความเป็น
ธรรมชาติและใกลเ้คียงกบัชีวิดจริงมากยิง่ข้ึน 

 

หนังสือ 60 ช่ัวโมง พูดจีนได้   ฉบบัชีวิตประจ าวนั เล่มน้ี จดัท าข้ึนเพ่ือให้เหมาะสมกบัผูเ้ร่ิม
เรียนภาษาจีนท่ีใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ซ่ึงค  าศพัท ์ รูปแบบประโยค  และเน้ือหาบทสนทนาในหนงัสือ 
ลว้นมีการอ่านเสียงและความหมายเป็นภาษาไทยประกอบทั้งส้ิน ท าให้ง่ายต่อผูเ้รียนท่ีไม่ช านาญภาษาจีน 
และสามารถศึกษาไดด้ว้ยตนเอง  ซ่ึงเน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัชีวิตประจ าวนั   การศึกษาและการแลกเปล่ียนทาง
สงัคม เป็นตน้   รวมทั้งหมด 15 บท  นอกจากน้ียงัมีสรุปค าศพัทใ์นเล่มทั้งหมด และตารางสรุปพยญัชนะ 
สระ และวรรณยกุตภ์าษาจีน หน่ึงบทใช้เวลาศึกษา 4 ชัว่โมง ใช้เวลาศึกษาทั้งหมด 60 ชัว่โมง เน้ือหาอาทิ 
เจอกนัคร้ังแรก ทกัทาย ถามส่ิงท่ีชอบ รวมถึงบทสนทนาท่ีใช้บ่อย ๆ  และรวบรวมค าศพัทไ์วท้ั้งหมดกว่า 
500 ค  า ค  าศพัทเ์พ่ิมเติมกวา่ 800 ค  า  ความรู้เพ่ิมเติมทางหลกัไวยากรณ์ท่ีสามารถน ามาประยกุตใ์ช้ได ้  ทุก
บทแบ่งเป็นบทสนทนา 2 บทสนทนา  ค  าศพัท ์ ค  าศพัทเ์พ่ิมเติม  สถานการณ์สมมติ  ประโยคท่ีพบบ่อย
และความรู้ท่ีเก่ียวขอ้ง  โดยแบ่งออกเป็น 3 ส่วนใหญ่ๆ 
 
 1. บทสนทนาและค าศพัท ์บทสนทนา หน่ึงหัวขอ้ มี 2 บทสนทนา ซ่ึงเก่ียวกบัการสนทนาใน
ชีวิตประจ าวนั ท  าให้ผูเ้รียนรู้จกัและสามารถเขา้ใจการใช้ภาษาเบ้ืองตน้ โดยเร่ิมจากง่ายไปสู่ยาก เพ่ือให้
เรียนรู้และเขา้ใจง่าย  หนังสือเล่มน้ียงัมีค  าศพัท์และรูปแบบโครงสร้างท่ีมีค  าอ่านภาษาไทยประกอบอยู ่ 
เพื่อให้ผูเ้รียนออกเสียงภาษาจีนไดช้ดั 
 2. สถานการณ์สมมติ ค  าศพัทเ์พ่ิมเติมและประโยคท่ีพบบ่อย  ค  าศพัทเ์พ่ิมเติม มาจากค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบัเน้ือหาในบทสนทนา  สถานการณ์สมมติ เก่ียวขอ้งกบับทสนทนาในบทนั้นๆ เพ่ือให้ผูศึ้กษา
สามารถฝึกฝนการใช้ได้มากข้ึน  ประโยคท่ีพบบ่อย เป็นประโยคท่ีสามารถพบเจอได้ในชีวิตประจ าวนั
ทัว่ไป  ในส่วนต่างๆ น้ี จะเป็นตวัช่วยให้ผูศึ้กษาไดส้ามารถน าบทสนทนาต่างๆ มาประยกุตใ์ช้ เพ่ือเป็นการ
เพ่ิมความสามารถในการสนทนาให้แก่ตวัผูศึ้กษาเอง 
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 1. บทสนทนาและค าศพัท ์บทสนทนา หน่ึงหัวขอ้ มี 2 บทสนทนา ซ่ึงเก่ียวกบัการสนทนาใน
ชีวิตประจ าวนั ท  าให้ผูเ้รียนรู้จกัและสามารถเขา้ใจการใช้ภาษาเบ้ืองตน้ โดยเร่ิมจากง่ายไปสู่ยาก เพ่ือให้
เรียนรู้และเขา้ใจง่าย  หนังสือเล่มน้ียงัมีค  าศพัท์และรูปแบบโครงสร้างท่ีมีค  าอ่านภาษาไทยประกอบอยู ่ 
เพื่อให้ผูเ้รียนออกเสียงภาษาจีนไดช้ดั 
 2. สถานการณ์สมมติ ค  าศพัทเ์พ่ิมเติมและประโยคท่ีพบบ่อย  ค  าศพัทเ์พ่ิมเติม มาจากค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบัเน้ือหาในบทสนทนา  สถานการณ์สมมติ เก่ียวขอ้งกบับทสนทนาในบทนั้นๆ เพ่ือให้ผูศึ้กษา
สามารถฝึกฝนการใช้ได้มากข้ึน  ประโยคท่ีพบบ่อย เป็นประโยคท่ีสามารถพบเจอได้ในชีวิตประจ าวนั
ทัว่ไป  ในส่วนต่างๆ น้ี จะเป็นตวัช่วยให้ผูศึ้กษาไดส้ามารถน าบทสนทนาต่างๆ มาประยกุตใ์ช้ เพ่ือเป็นการ
เพ่ิมความสามารถในการสนทนาให้แก่ตวัผูศึ้กษาเอง 



 3. ความรู้ท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงส่วนน้ี นอกจากรวมถึงความหมายของค าศพัท์ และค าอธิบายการใช้
งานแลว้ ยงัมีการน าค  าศพัทบ์างส่วนมาขยายขอบเขตการประยุกตใ์ช้ ช่วยให้ผูเ้รียนเขา้ใจกฎเกณฑท์ัว่ไป
ของภาษาจีนยิง่ข้ึน 
  

 การเรียบเรียงหนังสือเล่มน้ี ต้องขอขอบคุณฝ่ายวิชาการและคณะอาจารยภ์าษาจีนโรงเรียน
ภาษาจีนศึกษา (MA-ED)  ท่ีไดใ้ห้การสนบัสนุนและการช่วยเหลือเป็นอยา่งยิง่   

 
                  

บรรณาธิการ 
       มีนาคม 2559 

 

ไฟล์เสียงส�ำหรับศึกษา 

ค�ำศัพท์และบทสนทนา
สแกนเพื่อฟัง



 
 
     

《60 小时口语速成》日常篇 

自 学 使 用 指 南 

 

      首先，要了解书中课文的结构和内容安排。 

 

       本书共 15 课，课文内容结构及顺序安排如下： 

 

1.基础知识部分，包括会话一、生词一、会话二、生词二； 

2.应用扩展部分，包括情景会话、补充词语、常见句型； 

3.补充部分，即相关知识。 

4.附录部分，包括日常词汇、常用句子、相关常识。 

 

      自学时，每课可安排 4 学时，全书基本内容自学 60 学时即可学完。其中

基础部分的用时应不少于 2 小时，应用扩展部分不小于 1 小时，至于补充部

分与附录部分均可自行择时学习。 

 

      其次，要重视发音，尤其是音的高低。 

 

      本书的生词、句型和会话内容均配有泰文发音，学习时应该在拼读的同

时，观察揣摩汉语发音的特点。其中，特别要注意的是发音时音高的准确性，

至于是该发长音还是发短音，在汉语中并不十分重要。例如：“上班”这个

词，用泰文注音时写为 “ซ่างปาน”（长音）或者写成“ซั่งปัน”（短音）都可以，

并不会使“上班”变成其他的词或其他意思；但是，如果我们把“上班”说

成了“ส่างปาน”或者“สัง่ปัน”，音高不对，中国人就不容易听出我们在说什么了。

简单说，汉语不常以发音的长短来区分语义，但却以发音的高低来区分语义。 

 

 

 

 

 



      最后，要了解和充分发挥本书所具备的工具书功能。 

 

      不少学习者在初学汉语时，通常都有这样一种感觉：一般口语书中所学

的生词在真实的语境中往往显得不够用，比如，说到职业时只知道书中所学

的“医生、老师”等，不知道“企业家、导演”等，同样的话题，不同的语

境和会话对象，需要用到的词语会不一样，所以对初学者而言，常出现有时

会说，有时却不知道怎么说的情况，因为没见过。这时，只好查阅其它书籍

或求助他人，才能解决问题。针对这一现象，本书特意在常觃生词的后面增

加了“补充词语”，详细罗列出了与会话课题相关的丰富的分类词汇，学习

者在自学时，这部分内容也许还不太用得上，但是在实际语境中需要时却可

以作为参考资料查阅。 

      同时，为便于学习者能有目的地运用所学的词语和句型作会话练习，以

提高会话的熟练程度，书中附设了“情景会话”环节。自学时，可根据“情

景会话” 后的“补充词汇”和“常见句型”模拟会话，提高会话的应变能力。 

      另外，作为补充部分的“相关知识”与附录部分内容，学习者亦可通过

自学，再应用到实际语境中，提高汉语会话能力。 

      祝各位热爱汉语的朋友们通过练习，最终都能讲上一口流利的汉语！ 

                                                                                  
                                                                                                                    

编者 
                                                         

2016 年 03 月 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   



 
 

60 ช่ัวโมงพูดจีนได้ ฉบับชีวติประจ าวัน 
ค าแนะน า   ส าหรับผู้ศึกษาด้วยตนเอง 

  

อนัดบัแรก       เพือ่ให้เข้าใจโครงสร้างของบทเรียนและเนือ้หาของหนังสือ 
 

หนงัสือเล่มน้ี มีทั้งหมด 15 บทเรียน  โครงสร้างเน้ือหาในบทเรียน  จดัล าดบัไว ้ดงัน้ี 
1. ความรู้พ้ืนฐาน  ประกอบดว้ย    บทสนทนา 1   ค  าศพัท ์2    บทสนทนา 2    ค  าศพัท ์2 
2. การประยกุตใ์ช ้ ประกอบดว้ย สถานการณ์สมมติ  ค  าศพัทเ์พ่ิมเติม  ประโยคท่ีพบบ่อย 
3. ความรู้เพ่ิมเติม  และ ความรู้ท่ีเก่ียวขอ้ง 
4. ภาคผนวก ประกอบด้วย ค  าศพัท์ในชีวิตประจ าวนั ประโยคท่ีใช้บ่อย และความรู้ทัว่ไปท่ี
เก่ียวขอ้ง 

   
ทุกๆ บทเรียนใช้เวลาศึกษา 4 ชั่วโมง  เน้ือหาทั้งเล่มใช้เวลาศึกษาทั้งหมด 60 ชั่วโมง ในส่วนของ

ความรู้พ้ืนฐาน ใชเ้วลาศึกษาไม่นอ้ยกวา่ 2 ชัว่โมง  การประยกุตใ์ช้ ใช้เวลาศึกษาไม่ต  ่ากว่า 1 ชัว่โมง  ส่วน
ความรู้เพ่ิมเติมและเน้ือหาในภาคผนวกควรหาเวลาศึกษาดว้ยตนเอง 
 

อนัดบัต่อมา เพือ่ให้เห็นความส าคญัของการออกเสียง โดยเฉพาะอย่างยิง่ ระดบัของการออกเสียง 
 

ค าศพัท์ภายในหนังสือเล่มน้ี รูปประโยคและเน้ือหาของบทสนทนา มีค  าอ่านออกเสียงภาษาไทย
ประกอบอยู่ด้วย  เม่ือศึกษาควรระมดัระวงัเร่ืองการออกเสียง  ในเวลาเดียวกนั ก็ควรสังเกตและศึกษา
เก่ียวกบัลกัษณะเด่นของการออกเสียงในภาษาจีนอยา่งละเอียด  ควรระมดัระวงัเป็นพิเศษในเร่ืองการออก
เสียงสูงต ่าให้ถูกตอ้ง ว่าควรเป็นเสียงยาวหรือเสียงสั้น  แต่ในภาษาจีนนั้น ไม่ส าคญัเท่าไรนัก เช่น “上

班” ในภาษาไทยเขียนค าอ่านวา่ “ซ่างปาน (เสียงยาว)” หรือ “ซัง่ปัน (เสียงสั้น)” ก็ได ้เพราะไม่ว่าจะเสียง
ยาวหรือเสียงสั้น  ก็ไม่ไดท้  าให้ “上班” เปล่ียนเป็นค าอ่ืนหรือความหมายอ่ืน  แต่ถา้ อ่าน “上班” 
เป็น “ส่างปาน” หรือ “สั่งปาน” ระดบัเสียงก็จะผิด  ท  าให้คนจีนท่ีฟังจะเขา้ใจไดย้าก  ง่าย ๆ คือ ภาษาจีน
ไม่ได้ใช้ เสียงสั้น เสียงยาว เป็นตวัจ าแนกความหมาย  แต่ใช้ระดบัการออกเสียงสูง เสียงต ่า มาจ าแนก
ความหมายนั้นต่างหาก 

 



 
สุดท้าย เพือ่ให้เข้าใจ และสามารถใช้หนังสือเล่มนีใ้นเชิงหนังสือคู่มือได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ 

 
มีผูศึ้กษาภาษาจีนจ านวนไม่น้อยท่ีตอ้งประสบปัญหากบัหนงัสือสนทนาทัว่ไปในเร่ืองของค าศพัทท่ี์

สามารถน าไปใชไ้ดจ้ริงในชีวิตประจ าวนัไดไ้ม่เพียงพอ ยกตวัอยา่งเช่น  เม่ือพดูถึง อาชีพ ก็รู้จกัเพียง แพทย ์
หรือ อาจารย ์ท่ีเป็นค าศพัทใ์นหนงัสือ  ส่วนค าศพัทอ่ื์นๆ เช่น นกัธุรกิจ หรือผูก้  ากบั  นั้นไม่รู้จกั ในหัวขอ้
สนทนาเดียวกนั  แต่สถานการณ์และคู่สนทนาไม่เหมือนกนั  จ าเป็นตอ้งใช้ค  าศพัทท่ี์แตกต่างกนัออกไป  
ในการสนทนาบางคร้ัง ไม่ทราบว่าจะโต้ตอบอย่างไร เป็นเพราะไม่เคยเจอกับสถานการณ์นั้นมาก่อน  
จ าเป็นตอ้งคน้ควา้ศึกษาจากหนงัสือเล่มอ่ืนๆ หรือขอความช่วยเหลือจากผูอ่ื้น  ถึงจะสามารถแกปั้ญหาน้ีได ้ 
จากปัญหาน้ี หนงัสือเล่มน้ีจึงไดมี้ความตั้งใจในการเพ่ิม “ค  าศพัทเ์พ่ิมเติม” ไวด้า้นหลงั  เพ่ือเป็นการช่วย
กระจายรายละเอียดของบทสนทนา และค าศพัท์ท่ีเก่ียวข้องกบับทสนทนานั้นๆ หนังสือสนทนาเล่มน้ี
เปรียบเสมือนพจนานุกรมเล่มเล็กท่ีอดัแน่นไปดว้ยกลุ่มค าศพัทต์ามหัวขอ้ต่างๆ  เม่ือเจอสถานการณ์จริง    
ผูศึ้กษาสามารถน ามาประยกุตใ์ชก้บับทสนทนาได ้   
 

ในขณะเดียวกนั เพ่ือให้เป็นการสะดวกต่อการฝึกการใช้ค  าศพัท์และรูปประโยคบทสนทนาของผู ้
ศึกษา ภายในหนังสือ ยงัได้มีการเพ่ิม หัวขอ้ “สถานการณ์สมมติ” เพ่ือให้ผูศึ้กษาสามารถฝึกตาม โดย
สามารถน า “ค  าศพัทเ์พ่ิมเติม” และ “ประโยคท่ีพบบ่อย” มาประยกุตใ์ชใ้น “สถานการณ์สมมติ” ได ้เพ่ือ
ช่วยเพ่ิมความช านาญทางดา้นการสนทนาของตวัผูศึ้กษาเอง 
 

นอกจากน้ี ในส่วนเพ่ิมเติม “ความรู้ท่ีเก่ียวขอ้ง” และภาคผนวกผูศึ้กษาตอ้งหาเวลาศึกษาดว้ยตนเอง
เป็นหลกั  ถึงจะสามารถใชไ้ดจ้ริง  และยงัเพ่ิมความสามารถดา้นการสนทนาภาษาจีนไดอี้กดว้ย 
 

ขอให้เพ่ือนๆ ท่ีหลงรักในภาษาจีนผา่นการฝึกฝนน้ีและสามารถพดูภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว 
                 

บรรณาธิการ 
               มีนาคม 2559 
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dì   yī   kè chūcì     jiànmiàn 

第一 课 初次  见面       
ตี ้   อ ี  เคอ่ ชูชือ่   เจ ีย้นเมีย่น 
บทที ่1 เจอกนัคร ัง้แรก 

 
 

会话  一 您    贵姓 ?     
บทสนทนา 1 คณุนามสกุลอะไรคะ/ครบั        

  

  
A:  Nínhăo! 

您好！      

หนินห่าว!  
สวสัดคีรับ 

 
B:     Nínhăo!                                                        

您好！                               

หนินห่าว!  
สวสัดค่ีะ 

 
A: Xiăojie,     nín    guìxìng ?   

小姐,      您    贵姓?      

เสียวเจ่ีย, หนิน  กุย้ซ่ิง?     
คุณผู้หญิง คุณนามสกลุอะไรครับ 

   
B:  Wŏ   xìng Wáng.  Xiānsheng , nín     guìxìng ?    

我    姓   王。     先生,      您     贵姓?         

หวอ่  ซ่ิง  หวาง.  เซียนเส่ิง,   หนิน   กุย้ซ่ิง?    
ดฉัินแซ่หวาง คุณผู้ชาย คุณนามสกลุอะไรคะ 
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 A: Wŏ  xìng Lĭ.   
我   姓  李。        

หวอ่ ซ่ิง หล่ี.     
ผมแซ่หลี ่  

 
B: Lĭ   xiānsheng,  hĕn  gāoxìng   rènshi   nín.  

李    先生,      很    高兴    认识   您 。  
หล่ี  เซียนเส่ิง,  เห่ิน   เกาซ่ิง    เร่ินสึ  หนิน.  
คุณหลี ่ ยนิดทีีไ่ด้รู้จกัคุณค่ะ 

 
A:  Rènshi nín,      wŏ    yĕ   hĕn   gāoxìng! 

认识  您,      我   也   很    高兴!    
เร่ินสึ   หนิน, หวอ เหย ่ เห่ิน  เกาซ่ิง! 
ผมกย็นิดเีช่นกนัครับ 

 

 

1. 您 nín หนิน  คุณ, ท่าน  
    (เรียกผูท่ี้อาวโุสกวา่) 
2. 好 hăo ห่าว ดี 

3. 小姐 xiăo jie เสียว เจ่ีย คุณผูห้ญิง (Miss) 
4. 先生 xiān sheng  เซียน เซิง คุณผูช้าย  (Mr.) 
5. 我 wŏ  หวอ่ ฉนั, ผม  
6. 贵          guì กุย้ การใหเ้กียรติ, (ราคา) แพง  
7. 姓 xìng ซ่ิง นามสกุล, แซ่  

8. 认识     rèn shi  เร่ิน สึ รู้จกั 

9. 很 hĕn เห่ิน มาก (ใชบ้อกระดบั) 
10. 高兴    gāo xìng  เกา ซ่ิง ยนิดี, ดีใจ 

11. 也 yĕ   เหย่ ก็...เช่นกนั 

生 词 一 :   ค าศพัทใ์หม ่ 1 
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 18 
60 ช่ัวโมง พูดจีนได้

- 18 -       60 ช ัว่โมง พดูจนีได้- 18 - 

 
1. 李 Lĭ หล่ี แซ่หล่ี 

2. 王 Wáng หวาง แซ่หวาง 
 

 
会话  二 你  叫  什么 名字?  
บทสนทนา 2 คณุชือ่อะไรคะ/ครบั 

 
 
 

A:  Nĭhăo ! 
你好!      
หนีห่าว!  
สวสัดคีรับ 

 
B:  Nĭhăo ! 

你好!      
หนีห่าว!  
สวสัดค่ีะ 

 
A: Wŏ    jiào   Lĭ   Tiānlóng,     

我    叫   李   天龙,        
หวอ่ เจ้ียว หล่ี เทียนหลง,  
ผมช่ือ หลี ่เทยีนหลง 
  
nĭ   jiào     shénme    míngzi? 
你  叫      什么     名字?               
หน่ี เจ้ียว  เสินเมอะ  หมิงจึ? 
คุณช่ืออะไรครับ 

 

中 国 姓:           นามสกุลของชาวจนี
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B: Wŏ   jiào    Wáng  Mòlì.  
我    叫     王    茉莉.      
หวอ่ เจ้ียว  หวาง  โม่ล่ี. 
ดฉัินช่ือ หวาง โม่ลี ่

 
A:  Mòlì,    nĭ   shì      nă   guó   rén? 

茉莉, 你  是    哪    国   人?    
โม่ล่ี,   หน่ี  ซ่ือ  หน่า  กว๋อ เหริน? 
โม่ลีคุ่ณเป็นคนประเทศไหน 

 
B:  Wŏ   shì   Tàiguó  rén,       nĭ     ne? 

我   是   泰国    人,     你    呢?    
หวอ่  ซ่ือ ไท่กว๋อ เหริน,  หน่ี  เนอะ? 
ดฉัินเป็นคนไทย  คุณล่ะ 

 
A:  Wŏ  shì  Zhōngguó   rén. 

我   是    中国      人。    
หวอ่ ซ่ือ   จงกว๋อ    เหริน. 
ผมเป็นคนจนี 

 
B:  Huānyíng  nín     lái     Tàiguó. 

欢迎        您    来    泰国。             
ฮวนหยงิ หนิน  ไหล  ไท่กว๋อ.    
ยนิดต้ีอนรับคุณ สู่ประเทศไทยค่ะ 

 
A:     Xièxie! 

谢谢！       
เซ่ียเสียะ!  
ขอบคุณครับ 
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1. 你 nĭ หน่ี คณุ, เธอ 
2. 叫 jiào                  เจีย้ว ชื่อ (ใชเ้ป็นค ากรยิา), เรยีก 
3. 什么     shén me เสนิ เมอะ อะไร  (what) 
4. 名字 míng zi  หมงิ จ ึ ชื่อ 
5. 是 shì                    ซื่อ ใช่, เป็น, คอื 
6. 哪 nă                    หน่า ไหน  (which) 
7. 国         guó                  กว๋อ ประเทศ 
8. 人 rén                   เหรนิ คน 
9. 泰国 Tài guó             ไท่ กว๋อ ประเทศไทย 
10. 呢 ne                    เนอะ ล่ะ 
11. 中国 Zhōng guó จง กว๋อ ประเทศจนี 
12. 欢迎     huān yíng ฮวน  หยงิ            ยนิดตีอ้นรบั 
13. 来 lái ไหล มา 
14. 谢谢       xiè xie               เซีย่ เสยีะ             ขอบคณุ 

 
 
情景       会话 

สถานการณส์มมต ิ
            

 
1. Liăng ge  rén  zài  gōngsī  chūcì  jiànmiàn, tāmen zěnyàng dăzhāohu? 

两    个  人  在  公司  初次 见面,     他们   怎 样    打招呼? 
คนสองคนเจอกนัครัง้แรกทีบ่รษิทั พวกเขาจะทกัทายกนัอย่างไร 

 
2. Mŏu Tàiguó xiānsheng hé mŏu Zhōngguó xiăojie  chūcì  jiànmiàn, tāmen zěnyàng  

某   泰国     先生    和  某     中国    小姐  初次  见面,    他们   怎样  
jièshào   zìjĭ? 
介绍   自己? 
ผูช้ายไทยกบัผูห้ญิงจีนเจอกนัคร้ังแรก  พวกเขาจะแนะน าตนเองอยา่งไร 

生 词 二:   ค าศพัทใ์หม ่ 2 

- 20 -       60 ช ัว่โมง พดูจนีได้
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1. 不 是 bú  shì ปู๋ ซ่ือ ไม่ใช่ 

2. 老师 lăo shī เหล่า ซือ ครู, อาจารย ์

3. 学生          xué sheng  เสวยี เซิง นกัเรียน 

4. 他 tā ทา เขา  

5. 她 tā ทา หล่อน 

6. 们          men เมิน พวก (แสดงความเป็นพหูพจน์) 
7. 日本 Rì běn ร่ือ เป่ิน ประเทศญี่ปุ่น  

8. 美国 Měi guó เหม่ย กว๋อ ประเทศสหรัฐอเมริกา 
9. 韩国        Hán guó หาน กว๋อ ประเทศเกาหลีใต ้

10. 朋友 péng you           เผงิ โหย่ว เพื่อน 

11. 男 nán หนาน ชาย 

12. 女 nǚ หนุ่ย หญิง 
 

 
 1.您贵姓?  Nín guì xìng ?     หนิน กุย้ ซ่ิง? คุณนามสกุลอะไร 

-免贵,  我姓王。 Miăn guì, เหม่ียน กุย้, ฉนัแซ่หวาง 
 wŏ xìng Wáng。 หวอ่ ซ่ิง หวาง.   

 
2. 你姓什么？ Nĭ xìng shénme? หน่ี ซ่ิง เสินเมอะ?    คุณแซ่อะไร 

-我姓王。 Wŏ xìng Wáng。 หวอ่ ซ่ิง หวาง. ฉนัแซ่หวาง 
 

3. 他姓什么？ Tā xìng shén me? ทา ซ่ิง เสินเมอะ? เขาแซ่อะไร 
-他姓王。 Tā xìng Wáng。 ทา ซ่ิง หวาง. เขาแซ่หวาง 

 
 

补充词语:   ค าศพัทเ์พิม่เตมิ 
     

常见句型:   ประโยคทีพ่บบอ่ย
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4. 你叫什么名字?  Nĭ jiào shén me míng zi?   

   หน่ี เจ้ียว เสินเมอะ หมิงจึ?    คุณช่ืออะไร 
-我叫王珍妮。 Wŏ jiào Wáng Zhēn ní。 

 หวอ่ เจ้ียว หวาง เจินหนี.  ฉนัช่ือ หวาง เจินหนี. 

 
                  
相关          知识   
ความรูท้ ีเ่ก ีย่วขอ้ง 

              
 

1． 您（Nín） 

คุณ  หรือ ท่าน 
 

“您”是“你”的敬称。 
 “您”(หนิน) เป็นค าแสดงความเคารพของ “你”(หนี)่  
 

   2．您贵姓？（Nín guì xìng）“你姓什么？”（Nĭ xìng shén me）  
คุณแซ่อะไร    คุณแซ่อะไร 

 
“您贵 姓” 是询问对方姓氏的一种客气问法。回答通

常为“ 免贵,  我姓× ”或“ 我姓×”，不能回答“我贵

姓×”。另外，“您贵姓？”不能用来对第三者提问，即

“他贵姓？”。对于晚辈、下属也可以用“你姓什么？”

回答同上“ 我姓× ”。 

 
“您贵姓”(หนิน กุ้ย ซ่ิง) คือการถามแซ่ของอีกฝ่ายท่ีสุภาพ การตอบ

ค าถามโดยทัว่ไป คือ    “免贵,  我姓× ” (เหม่ียน กุย้  หว่อ ซ่ิง...) หรือ“我

姓×” (หวอ่ ซ่ิง....) โดยตดัค าวา่ 贵  (กุย้) ทิ้งไป   ไม่สามารถตอบว่า “我贵姓

×”  (หว่อ กุ้ย ซ่ิง)  นอกจากน้ี “您贵姓？”  (หนิน กุย้ ซ่ิง) ไม่สามารถใชใ้น
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การถามแซ่ของบุคคลท่ี  3 คือ “他贵姓？” (ทา กุ้ย ซ่ิง) ได ้ ส าหรับปัจจุบนั 
สามารถใช้“你姓什么？” (หน่ี ซ่ิง เสิน เมอะ) ได ้   การตอบก็เหมือนกัน 
คือ“我姓×”(หวอ่ ซ่ิง...) 

 

3． 你好 ! （Nĭ hăo）  
สวัสดี 

 
日常问候语。任何时间、任何场合以及任何身份的人

都可以使用。对方回答一般也是“你好”。 

เป็นค าทกัทายท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนั ใชไ้ดก้บัทุกเวลา ทุกโอกาส รวมถึงคน
ทุกเพศทุกวยั ก็สามารถใชไ้ด ้ อีกฝ่ายก็จะตอบเหมือนกนัวา่“你好”(หนี ห่าว) 

  
4．吗（ma） 

ไหม 
 

在陈述句末尾加一般疑问句词“吗”，即构成一般疑

问句, 用于询问或征求意见等 。 
例如: 
ประโยคบอกเล่าทั่วไป  เม่ือเติม  “吗”  (มะ) ท้ายประโยค จะเปล่ียน

ประโยคนั้น เป็นประโยคค าถามทนัที  ใชใ้นการสอบถามหรือการขอความคิดเห็น
เป็นตน้    เช่น 

 
A: Nĭ  shì Zhōngguó rén  ma? 

你 是     中国   人  吗?      
หน่ี ซ่ือ     จงกว๋อ เหริน มะ? 
คุณเป็นคนจีนใช่ไหม 

 
B:  Búshì,     wŏ   shì  Tàiguó   rén. 

不是，  我   是   泰国    人。    
ปู๋    ซ่ือ,    หวอ่ ซ่ือ  ไท่กว๋อ  เหริน. 
ไม่ใช่ ฉนัเป็นคนไทย 
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dì   èr   kè   dă  zhāohu 

第 二 课     打 招呼       
ตี ้  เออ้ร ์เคอ่   ตา่    เจาห ุ
บทที ่2        การทกัทาย 

 
 

会话    一     最近  怎么样？       
บทสนทนา 1  ชว่งนีเ้ป็นอยา่งไรบา้งคะ/ครบั        

  

  
A: Wáng  xiăojie   zăo! 

王      小姐   早！   
หวาง เสียวเจ่ีย เจ่า! 
อรุณสวสัดิ์ครับ คุณหวาง 

  
B:  Zăo !  Lĭ  xiānsheng,  nĭ      zuìjìn  zĕnmeyàng? 

早！  李    先生， 你   最近    怎么样?    
เจ่า!    หล่ี  เซียนเส่ิง, หน่ี  จุย้จ้ิน  เจ่ินเมอะยา่ง?    
อรุณสวสัดิ์ค่ะ  คุณหลี ่ ช่วงนีคุ้ณเป็นอย่างไรบ้าง 

 
A: Hĕn   máng.   Nĭ    ne?      

很     忙。  你   呢?   
เห่ิน  หมาง.   หน่ี เนอะ? 
ยุ่งมากครับ คุณล่ะ 

  
B: Wŏ   bútài  máng. 

我   不太  忙。  
หวอ่ ปู๋ไท่  หมาง. 
ฉันไม่ค่อยยุ่ง 
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